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MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP.

I EKTETŐS SZERKESZTŐ:

MACZKY EMII.,
A lap szellemi részét illető közlemények a „Heves 
és \ ifiéke“ szerkesztőségéhez, az előfizetési és 
hirdetési dijak, valamint nyílttéri közlemények a 
„Heves és Vidéke“ kiadóhivatalához cimzendők.

A vidéki sajtó jelentősége.
Mérhetetlen jótétemény az 

emberi társadalomra a józan és 
heoHiileteH sajtó, Az emberi tévé- 
kehvson nlindeii agában : a tudo­
mányokban, mii vészeiben, ipar 
es kereskedelemben nyitva áll 
részért* tág működési tér; minde­
nütt az igazságot keresi, kutatja, 
hogy a kikutaiottatminél szélesebb 
körben terjessze; azt az igazságot, 
mely támasza az egyénnek úgy, 
mint a (‘saladnak, mert egyedül 
állandó alapja, melyen népek és 
országok biztosan hyughuthak.

ns azt talán csak az óriási elter­
jedési! napilapok és rengeteg kötet­
nyi könyvekben képyisell világ­
sajtó eredményezi V Épen nem. A 
gyiirödző hullámok, miket a tár­
sadalom szeles tengerén a vidéki 
sajtó áltál felszínre hozott eszme 
vet, a legtöbb esetben rendesebbek, 
hatásosabbak, mert kisebb téri kell 
megfutniuk, mint az ugyanazon 
eszme által a világsajtó utján 
keletkezettek.

I udvalevő dolog, hogy a kultúra 
vezérfa k lyáját vivő Német hon leg­
kisebb provinciájának majd min­
den városkájában, hol politikai

vagy társadalmi, hol pedig szak­
közlönyök kel büszkéikedik a sajtó.

; Évfolyamaik kiadójuk korával 
tartanak lépést. Az a szorgalmas * 1 
német füldmivelö, kiről közmon­
dás i lag el van h.iresztel ve, hogy 
szántás közben is. midőn az egyik 
kezével az eke ' szarvát tartja, a 
másikkal ujságlapot forgat, bizo­
nyosan nem a „Neue Freie“-!, | 
hanem vidéke valamelyik ismeret- 
terjesztő közlönyét lapozza. Van 
is ám ezen eljárásnak kézzel fog­
ható látszata, mert eltekintve 
attól, hogy magaviselo békés és 
példás, háztartása, valamint mezei 
gazdasága olyannyira rendes és 
példaszerű, hogy a ki csak egyszer 
látta, nehéz attól elválnia. Bár szek­
rénye nagy nyomásnak is van 
kitevő a rajta elhelyezett több évi 
lapok sulyáíoi, * ellen,-Mily o/asul 
benne van el rakosgatva szép men­
nyiségű tallérja is.

Hja, ez nálunk sok mindenféle 
ok miatt csak jámbor óhaj. I )e 
kétségét nem szenved, hogy más­
kép is lehetne . . . !

Ha az ország kormányzati ügye­
ink rendezése, rekonstruálása 
égető szükséggé válik, mind­
nyájunk tekintete Angolhon

mint 0 részben mintaállam felé 
fordul; ha pangó iparunk néha- 
néha felriaszt tehetetlenségünk 
álmából, Frae in ország virágos
iparát idézzük opedő lelkünk elé: 
tehetségesebb képzőművészeink­
nek az örökszép Olaszország a 
mokkájuk ; nevelésügyi tudomá­
nyos intézeteink német mintára > 
létesülnek. Es ez jól van igy! A §f% 
törekvő ember példaképet szemel 
ki magának, melyet elérni óhajt.
A kultúra terén elmaradott nem­
zetnek az előrehaladottabbak 
nyomdokait kell követnie.

Mugyaroszágnak még igen sok 
kell, hogy a kultúra tökélyét elérje. 
Tagadni ugyan nem lehet, hogy e 
részben sok történik-, sok az ország 
ügyeinek intézői által, de ezek 
nemes törekvése a megcsontosodott 
ap.ithián igen sokszor hajótörést 
szeli ved.

Föl-fölbuzdulnak az ország kü­
lönböző pontjain a nemzet egyes 
lelkes liai is — szóval és tettei is 
buzdítva azt a tökélyesbii lésre;' 
sokan közülük önzetlenül tollat 
ragadnak kezükbe, hogy honfiúi 
lelkesedésükben tehetségük szerint 
és életsorvasztó munka árán váll­
vetve lépésről-Iépésre haladva

eves ES y 1DÉKE J ÁLCÁJA.

Anyám intő szava.
I- < ily ion kérlelél (Sirs jó, ;i n vám 
Mikor nrm töltőm otthon őjszakám.
No szomorilsd meg az ón ólrlein 
S vigyázz, ma godra édes gyermekem.

l' lili'Niln: cseng' anyain intő szava 
l»<! liarátaim . . . s az elvek világa;
Nem, ezerszer nem engedhetem ál ? 
Virasszimk njra egy-egy éjszakát.

S most midőn a sir szőlőn álok ón.
Anyai szived édes melegén 
l'ihcri lázas fejein, s égő arcomon 
Könnyeim árja fotlyon szabadon.

Minek érzem e bánatos könnyei y 
•Mely meg repeszti őrző szivedéi.
Élni njra : de érted jó anyáin;
Ki Őrködsz feleltem s ügyelsz ream.

Telkembe van vésve anyáni szava 
I Irága élted meg nem bántom soha.
N nem l'cljlem mit mondtál énnekem.
Vigyázz magadra édes gyermekem.

NÉMET TÁJON.

A csók.
Miilön kőz közben, ajk ajkon van ős 

elcsattan az első édes esőik, egész valónkul 
valami kimondhatatlan, leírhatatlan érzés 
járja. ill. lözl az érzést szerelemnek, a csókot 
pedig szerelem zálogának nevezik a költők. 
I alán sohasem nyert volna polgárjogot, 

sohasem dalolták volna meg s az ember

sem vágyna esőik után annyira, ha 11 költői 
iblel szárnyain oly magasra nem jutatták 
volna, a honnan mindenkinek megközelít­
hető lett. A szerelem érzete az, a mi a 
csuknak, az emberiség nagy részénél, meg­
jelölte a becsértékét. lös ebből kifolyólag 
az emberek a szeretet, megbecsülés, meg- 

I tisztelés más nemeire is kiterjesztették a 
esnknlndzasl. I )e mekkora különbség az 

I midőn szülőinket, gyermekeinket, baráta­
inkat. öreg és fiatal asszonyainkul, vagy 
pedig azt. csókoljuk meg arcán, ajkán vagy 
kezén, kiket imádunk, kikért lángolunk, 

lie hagyjuk el a szerelem berkeit s 
1 menjünk a mindennapi poros útra, a Imi a 
1 polgárjogot nyert csókkal üdvözli a barát 
I rég nem látott barátját, a testvér, szülei 

az övéit, az ntezán sétáló asszony az ölbe 
vagy toló kocsiba ülő kis babát, megkérd- 

I vén egyúttal, hogy kié a szép kis hahay 
A cseléd, hogy gazdáinak kedveskedjék, a 

I kis gyermekeket sorba csókolja, annak 
I minden részét, honnan az anya a cseléd 

csókjait utólag lcesókolja szintén. A férfiak 
' tisztes matrónák, asszonyok kézéi csókoljak 

meg, tiszteletük jeléül. A vallásosság bizo 
j nyos rendeknél a csókol szintén megköveteli. 

Igy azt latjuk, hogy a esókidódzás egy 
olyan közös cselekedet, mely ép úgy mint 
más, emberi dolgok, megérdemli, hogy 
orvosilag jobban mondva egészségi szem 

' pontokból is foglalkozzunk vele.
Lépjünk 11 próza, terére, és nézzük, hogy 

mi is fulajdonképen a csók? A választ ig> 
adhatjuk meg: a esőik csukott vagy félig

csukott ajkaknak egymáshoz érintése vagy 
tapadása az érzelem bonsőségéuek nagy­
sága szerint, esetleg egy ajknak a test más 
részeivel való érintkezése a hová t. i. a 
esőik szánva van. Hz a meghatározás ért­
hetővé teszi azon körülményt, hogy orvosi 
szempontból nem tekinthetünk a költők 
rózsaszínű szemüvegén át, akkor, midőn a 

: esőkről beszélünk, s nem tekinthetjük szcl- 
! leminek azt a tényt, ami okvetlen testi 

érintkezésen alapszik. Már pedig azt min- 
; denki tudja, ahol közvetlen érintkezés tör- 
í 1 énik, ott a lehetőség mindig meg van arra 
í nézve, hogy fertőzés is létre jöjjön.

í gy az irodalom, mint a tapasztalat, 
melyet az élet minden napjáról gyűjtünk 
és szereztünk, a fertőzés lényegének isme 
rete, az utak és módok, melyeken ez tör-

1 tömik, mindarra az eredményre jutattak, 
hogy a esők szerepe sokkal nagyobb e 
téren, mintsem azt talán sokan még min­
dig kétségbe vonják.

Az ember bőre teljesen sértetlen, soha 
sem lehet, szemmel látható seb vagy nyílás 
nincsen ugyan rajta, de nagyító alatt, lát­
ható kitrezolás vagy hámhiányos hely mindig 
van. Az ajkok bőre pedig- még finomabb 
mini testünk más vészén lévő bőr, a szá­
junk belső részéből khódoló úgynevezett 
nyákbártya az, mely a levegővel való érint 
kezes folytán mindig ki van téve oly inge­
reknek, melyek rajta sokszor láthatatlan 
kis sebeket ejtenek, s lm már most bár­
honnan oda valamely fertőző anyag jut, 
leelőzöd bel ik az a seb s a vérkeringés



segítsék föl ntMnzetöki't n kultur­
né pék szí ti vonalára. ti mit látunk? 
Epen elírni kezűjét annak, mit esak 
a szomszéd Németországban is 
megbámulunk. A lelkesek után­
zásra méltó törekvésük, éppen 
azoknak, kik a nép zömének pél­
dát adni hivatva volnának, rész vét­
lensége miatt elzsibbad, irodalmi 
vállalatunk pártolás hiányában 
életerejét veszíti: a lelkes kezde­
ményezők nemcsak nem istápol- 
tatnak, nem ösztönöztetnek, hogy 
vállalatuknak az ügy fontosságá­
nak megfelelő leg szélesebb ala­
pokra fektethessék, hanem még 
minden uj hónap beálltával a be 
n e m f i z e t e 11 e 1 ő fi z e lesi 
dijak behajtásával is bajlódni 
kényszerülnek.

Ily viszonyok között pedig vajmi 
nehéz dolog egy vidéki lapra nézve 
hivatásának megfelelni.

II I R K k.
Tanitóválasztások. A nagyfiigedi ruin, 

katli. iskolához Stichlotter Kálmán, az 
erdőtelki róni. kath. iskolához pedig ,)arassa 
Endre okleveles tanítókat választotta meg 
az illetékes iskolaszék.

— A Hevesi iparos ifjak Husvét másod- 
napján szépen sikerült tánczestélt rendeztek 
özv. Lucskay Istvánné vendéglőjében a 
párját ritkító fesztelen jó kedv a legma­
gasabb fokra lépve esak a reggeli órákban 
ért végett melyben részt vettek. Asszonyok: 
Makkay Zsigmondné, Kovács Kőrincné, 
Tóth Mihálynó Bessenyei Ferimmé, Kiss 
Kálmán né, Schneider ' Fercnmé, Zsebő 
Józsefné, Hanák Erzsébet. Lányok : Makkay 
Jolán, Bessenyei Etelka, Orosz Etelka, 1 
Kovács Juliska,Schneider Mariska,Schneider 
Etelka, Lucskay Margit, Lucskay Róza, 
Kiss Anna, Hanák Márta, Trenyik Juliska, 
Zsebő Anna. Itelülfizetek: Kovács Kőrincné 
70 fill., Kiss Joakim 60 fill., Velkev Dezső 
loth Mihálynó, Bessenyei Fcrencznó, 
Schneider Fcrencné, özv.' Zsebő Józsefné í 
40—40 fillér.

Halálozás. Kovács Mihály helybeli I 
ev. ref. lelkész nejét husvét hétfőjén nagy 1 
részvét mellett helyezték örök nyugamlol’a.

2-ik oldal.

utján egész szervezet, viszont az ilyen 
módon fertőzött ember csók után tovább 
fertőzhet másokat.

I együk lel valamelyik ember tüdő- vagy 
gége gümőkorban szenved, a mely tudva­
levőleg olyan fertőző betegség, hogy az 
emberiségnek 'A-do abban pusztul' cl ; 
egy ilyen ember megcsókol egy egészséges 
férfit, nőt vagy gyermeket nemcsak egy­
szer, do többször is; loJkiismcrellenül vagy 
mondjuk önludailanul a to It ja a betegséget 
az egészségesbe mert hiszen a csókok 
oagyrésze azok a csirák, melyek a beteg­
séget okozzák, mindig jelen vannak, s igy 
a lei tózó anyagot direct juttatja az egész­
ségesbe ; vegyük hozzá," hogy az a, meg­
csókol 1 egyén rögtön egy másikai meg­
csókol, még az is fertőzhet.

anya difteritiszben szenvedő gver- 
nickét csókolja, s utána az épet, vagy más 
leg nem látott rokonát, lehet hogy ő maga 
nem kapja meg a difteritiszt, de az a másik 
aki tehát nem egyenesen a beteggel érint­
kezett, megkapja.

A szamárhurut, ótvar, különböző sziíj- 
bántahnak igy jutnak ogó,szöges egyének­
hez, a csók utján.

Ks azután a tisztátalan szerelem csók jail 
sem hagyhatjuk megemlítés nélkül, melynek 
gyümölcse végtelen sok galibát, betegségei 
és nyomort okoz. Sokszor egész családokat 
szerencséi lenné löszön, nem csók, hanem 
oröklékeny betegségek, mint a miinőkor és 
a skrofnIának egész nemzedékeken keresztül 
szülő anyjává leszen.

I A gyászoló család a következő gyászjelentést 
i adta ki: Alulírottak a számos rokonok 

nevében is mély fájdalommal jelentik hogy 
a fáradhatlan gondos nő, az önfeláldozó 
jó gyermek, a legjobb testvér és rokon 

í báttaszéki Szabó Mária férjezett! Kovács 
Mihálynó folyó hó 2!Kén éjjeli 11 órakor 
hosszú emésztő betegség után, élete 42-ik 
boldog házassága ő-ik évében jobb létre 
szenderiilt. A megboldogultnak porrészei 

i folyó hó 81-ón délután 4 órakor fognak, 
i az ev. ref. egyház szertartása szerint, a 

hevesi sirkertben örök nyugalomra tétetni. 
Heves, 11)02 március 80-án. Szeretteinek 
áldó emlékezete őrködik siri álma felett ! 
Kovács Mihály mint férj. Szabó Ignác/ ' 
Dnhóczky Borbála mint szülők, Szabó I 
Béla Szabó Borbála férjével Nagyfejed ! 
Istvánnal és gyermekeikkel mint testvérek, 
özv. Kovács amásné mint anyós. Kovács 
Bertalan, Kovács Tamás, mint sógorok.

Elhunyt vőlegény. Megrendítő hirt
vettünk Egerből. B...... .1...... főhadnagy,
ki mivel menyasszonyával anyagi akadá­
lyuk miatt egybe nem kelhetett, 4'^ évig 
vőlegénye voll és most, midőn a fen forgó 
akadályok megszűntek, f. hó 2-án hosszas 
betegség után kiszenvedett. Szülei, volt 
mátkája ős kartársai vigasztalhatatlanok.

Véres verekedes. A húsvéti locsol- 
ko lásl azért is gyakorolják oly sziveson 
az alkoholisták, moft a locsol kodást pálinka 
követi.. Bnis pálinkazlak Szekeres János és 
1 hiszii alaposan, de hogy egy kis verekedés 
nélkül el ne múljon ezen szép nap 
bele kötöttek Laboda András és Vasas 
János szintén c járatban levő barátjukba. 
Minden előkészület nélkül megrohanták 
tehát egymást és ki ököllel ki bottal ütle­
geli o ellenfelét, A verekedésből Szekeres 
Jani véresen került ki, mert valamelyiknél 
egy kés is volt melyet núiőrtűlcg kezeli 
amennyiben 5 sebet’ oszlott: a nyakán 
egy S cm. hosszút, a hasán egy ó cm., 
vállán es más helyen kisseiül nagyobbat. 
Toriéul ez pedig a város közepén a lakos­
ság rémületére,, mely borzadva látta a 
véres alakot vadul rohanni és káromkodni. 
Szekeres János a vérvesztés miatt súlyos 
betegen fekszik. Társa ellen meg tették a 
fényi tő eljárást.

Kitörte a lábát. Bandi Sándor cigány 
együtt dolgozott Mága (Jazsi társával l’all'y 
Lajos helybeli lakos újra épült házán. Az 
állás hibás felállítása következtében lesza­
kadt és maga alá temette szegény I hindi

HEVES és VIDÉKE

A csők minden körülmények között, 
miután legtöbb esetben az ajkakon csattan 
cl, a fertőzést a szájon keresztül eszközli. 
A gyermekek arozbőre azonban finomság 
tekintetei ion nem áll az ajkok bőre megölt 
s ezért a gyermekek arcára eső csók olt is 
okozhat fertőzési. A gyermek egyéb beteg­
ségektől eltekintve az ajkára adott csók 
utján a legkülömbféle száj és gyomorbálí- 
talmakat kaphatja meg, melyeknek kút­
leírásául sok esetben nem tudnak semmi 
különös okol. leifedezni, s arra nem is gon­
dolunk, hogy a, csók is lehet az oka.

A kezesek az idősebb és ifjabb nőnem 
iránti tisztelet kifejezése szokott lenni a 
társadalmi érintkezésben. Tessék elképzelni, 
hogy hogy úri nő szobájába ül, s bejön a 
cseléd, kezét csókolja meg, melyet kegyesen 
tart elébe; utániul X. Y. ur jön, kit bájos 
mosolylyal fogad s ugyanazon kezét nyújtja 
csókra, melyre egy jó nyájas puszit adott 
már esetleg fertőzött cseléd.

Knztyüs kezre csókot adni bizonyos 
tokban még nagyobb vigyázatlanság, meri 
a mivel mindent megfognak, a mire betek 
szennye reátapad, a fertőzés minden nemét 
elősegítheti.

Nem volna-e százszorta ildomosabb, 
helyesebb és egészségi szempontokból fel' 
lelleniil szükségesebb e csókok beivel más 
köszönési módokat használni, a mivel ugV 
a köszönő mint a köszöntött sok kellemetlen- 
seglol es betegségtől megóvhatnák magukat.

A társas játékoknál a zálogki váltás al­
kalmával csókokat is kiküszöbölhetőnek

Sándort ki lábán veszélyes csonttörést 
szenvedett. Megható volt látni 1) rajkó 
jajveszékelését, kik kenyérkereső apjukat 
siratták szegény Dádibail,

Öngyilkosság. F. hó 8-án Rákháton, 
a szatmári püspökség uradalmában — a 
gulyás agyonlőtte magát. Tettének oka 
ismeretlen.

— Elcsípett pénzhamisító. Régi dolog, 
hogy a véletlenség a legjobb vizsgálóbíró. 
Hány olyan bűneset nyomára vezette mái­
ra az emberiséget, a mely különben örök 
titok maradt volna. A véletlen nyújtott 
most is segédkezet az igazságszolgáltatás­
nak, hogy a Ilii nőst kézrekerithesse. 
Kedden délután egy ablakos tót szállt meg 
egyik egri korcsmában. Csakhamar mulatni 
kezdett és a pálinkás kupicák üritgetésc 
melleit szörnyen jó kedve kerekedett. Egy­
két vendég megcsóválta a fejét, hogy 
Szvatopluk ivadéka egész heti keresetét 
ilyen könnyen ölveri, de Megütközni senki 
sem ütközött meg rajta. Hiszen ismeretes 
dolog, hogy a tótok nem idegenkednek a 
krumplitól még levibou sem. Annyi 
azonban még megmaradt józan eszéből, 
hogy tudta, hogy neki ma este el kell 
utazni. Kilenc óra után csakugyan cl is 
utazott, egész ütöd azt nieselte! szomszé­
dai nak, milyen jó, hogy mindjárt Sáros­
patakra ér. Szomszédai jót nevettek rajta. 
De amint a vonat Ma kiáron megállóit, a 
mi atyafirik is leszállt. „Csakhogy id vagyog 
már árányos Sárospatakon!“ —- kiáltotta 
vígan. A vonat tovább ment, ő pedig ott 
maradt Makiáron. Miközberi á fnliibá 
befelé bandákéit, pakkját elvesztetté, A 
baktör megtalálta s másnap reggel bevitte 
a község házához.

A hogy felbontották, a legnagyobb ámu­
latukra egy kis kézi gép hullott ki belőle. 
Figyelmesebb vizsgálat Után látták, hogy 
pénzcsináló gép, ntóg pedig égy forintba 
prés. A tót atyafit, erre hamarosan elfogták 
os a in 'légre tették. A fogoly kikéroz- 
kedett az udvarra vizet inni. Észrevették 
azonban, hogy a kútnál valamit dobál a 
vízbe. Meglesték, hát csupa ezüstforiidu­
sokat hajigáit. Hozzáfogtak ekkor a rrieg- 
megmotozáshoz, de már scirimi gyártását 
nem találtak nála. A kittből azonban sikerűit 
ki halászni két darab egyforintost és egy 
másik kis gépet, a mivel a pénzdarab kere­
tebe lehet a szavakat bevésni. E felfedezése 
a jómadarat, átadták természetesen a füzes­
abonyi csendőröknek, a kik Egerbe az 
ügyészség börtönébe kísérték.

vélem, mert ott a fertőzés lehetősége az 
ártatlanság látszata dacára is megvan.

Végül bár ez a legnehezebb része a 
dolognak, a vallásos csókokról, az egyes 
lelekezoteknel szokásos szertartással össze­
függő tárgyak esókolásáról sem szabad 
megfeledkezni.

Az orvosok kimutatták, hogy az emberi 
kezet, különféle fertőt lenitő eljárásokkal és 
csak igen nehezen lehet csira mentessé 
tenni, hogyan lehetne tehát élettelen tárgya­
kat, melyeket száz inog száz egészséges 
es beteg ember megcsókol, ki felületesen 
ki vallásos hitének egész melegével, ala­
posan egyszerű ruhával való letörlés folytán 
tisztává, fertőző csira mentessé tenné!

Ezt csak megemlítem, de a dolog lénye­
gébe nem mehetek bele, mert itt már nem 
az emberi dolgok hangoztatnak, hanem egy 
(elsőbb lény állítólagos akarata és parancsa.

Az elmondottakból láthatjuk, hogy*bál­
it költő azt mondja :

Egy arusztnyi pereben menyi kincs. .
De mi megtoldhutjiik, hogy mennyi 

bánat, mennyi betegség, nyomorúság 
szárinazhatik, ha az ártatlannak látszó csók­
kal visszaélünk, vagy azzal rosszul élünk.

Bocsánatot kérek, ha a szerelmeseket a 
7-ik égből a sáros földre hoztam, s bocsátui- 
tot, Int a társadalmi szokások megváltoz­
tál ásat hangoztattam, de minden fénynek 
van árnya is, legyen az szép jó üdvös bár 
látszólag, végítéletei akkor mondhatunk 
igazságosan, lm az árny oldalával tisztába 
vagyunk.

1902. április 6.
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— Betörés. F. hó 3-án virndóm kelle­
metlen meglepetés érle Libanász András 
hevesi lakost. Ugyanis éjjel betörök jártak 
lakásában inig ő a mellette levő szobában 
családjával nyugottah aludt és minden 
elvihetőt összeszedve eltűntek az éj homá­
lyában. A gyanú kőbőr cigányokra irányul 
a csendőrség üldözi a tetteseket.

— Veszett kutya garázdálkodott a 
a napokban városunkban. Szerencsére 
idejekorán észrevették és lebunkózták. A 
boncolás a legnagyobb mérvű veszet tséget 
álapitott meg, hogy az azon utcában lévő 
kutyákat a járási állatorvos rendeletére 
tiMmSZüriht Iß drb. agyon kellett lövetni. 
Az elöljáróság 40 napi ebzárlatot rendeli el.

— Eladás vétel és bérlet legeredménye­
sebb, ha az Országos Pályázati Közlönyben 
hirdettetik, mely Közlöny az ipar, keres­
kedelem, mező- és erdőgazdaság, összes 
köreiben közkézen forog Mérsékelt hirde­
tési díjszabás; Felvilágosítási nyújt a kiadó­
hivatal Budapest, 1ÍOk k -Hz i 1 árd-iliea 07 sz.

Hämopatia vérgyógyitás. E hathatós 
és fényes eredményeivel magában álló 
gyógymód a legrövidebb idő alatt meg­
nyerte a felső- és legfelsőbb körök bizal­
mát és mint legbiztosabb és legjobb lett 
elismerve; A már ezrekre menő gyógyult 
mint lelkes apóstól 1 erjeszti e kezelést, 
mely kellemes, egyszerű és a hivatás tel­
jesítésében nem gátol, de eredményeiben 
tökéletesebb, mint bármely fürdő vagy 
intézeti kezelés. Dr. Kovács J., fővárosi 
orvos, ezen gyógymód megalapítója és 
ügyedüli képviselője, most kezdi tavaszi 
kűfáit, mélyek inint tizén négyévi tapasz­
talat mutatja, a képzelhető legszebb sikerrel 
járnak asthma, szív-, tüdő-, gyomor-, és 
bél-bajoknál, idegbetegségeknél, különösen 
neurasthenic, hysteria és makacs bőrba­
joknál. Olyan betegeknek, kik e felsorolt 
bajok egyikében Szenvednek és máig 
gyógyulást litim nyertek, őszintén ajánljuk 
első sorban á vérgyógyászatdt igénybe 
venni. Dr. Kovács .). kinek, Buda­
pest V. Váci-körűt 18. sz. I. emelet alatt 
egy c célnak szolgáló rendelő intézete 
van, ott naponta betegeket fogad és 
meghívóra betegeket látogat a főváros­
nál! öS it Vidékén.. Le vél beli megkeresésre 
szívesen szolgál félviiágösitással és 
tanácscsal.

Vállalkozók és építészek figyelmébe!
Az Országos Pályázati Közlöny szállítá­
sokra, építkezésekre kiirt összes nyilvános 
és magán pályázatot közli. Előfizetési ár 
negyed évre 4 korona. Megrendelhető a 
kiadóhivatalban Budapest, ltokk-Szilárd- 
IIIca 27 szám.

A fiú köszöneté. Tok. Müller Albert 
ur, Budapest V., Vadász-utca 42.[40. mióta 
a kettős villanydelejes keresztet öntől meg­
rendeltem, anyám folyton viseli és meg­
vagyok róla győződve, hogy kitűnő hatása 
van és csak az ön készüléke It. B. Síit)(»7. 
adta vissza anyám egészségét számtalan 
hálára vagyok lekötelezve annak a ki ezen 
kitűnő szert feltalálta és bátorkodom az 
ön készülékét mindenkinek ajánlani. Kiváló 
tisztelettel Horváth dános Terestyén fa, 
Vas-megye.

x Az olvasó közönség szives figyelmét 
felhívjuk Fábián Viktor mai szamunkban 
közölt hirdetésére.

után I9, 170.387 korona 41 fillér volt, miből 
8,453.407 korona 20 fill, viszont-biztositásra 
fordittatott úgy, hogy a tiszt adij bevétel 
10,725.890 korona 21 fillérre rúgott, mely 
összegből 7,207.495 korona 05 fillér mint 
díjtartalék minden tehertől menten jövő 
évre vitetett át; a díjtartalék tehát a tiszta 
díjbevétel 07.70%-át teszi ki. A jövő években 
esedékessé váló díjkötelezvények összege 
80,231.416 korona 02 fillér.

A szállítmány biztositásiágban a díjbevétel 
kitett 4,937.050 korona 14 fillért, mely a 
viszontbiztosítások levonása után 2,197.090 
korona 58 fillérre rúgott.

A betöréseslopás elleni biztosítási ágban 
a díjbevétel 317,084 korona 80 fillért 
tett ki.

Károkért a társaság 1901-ben 27,945.234 
korona 91 fillért folyósított. Ehhez hozzá­
adva az előbbi években teljesített kárfize­
téseket a társaság alapítása óta károk 
fejében 716,540.025 korona és 97 fillérnyi 
igen tekintélyes összeget fizetett ki. Ebből 
a kártérítési összegből hazánkra 133,470.273 
korona 85 fillér esik, mely összeget a tár­
saság 192845 káresetben fizette ki.

A nyereség tartalékok közül, melyek 
összesen 10,022.487 korona 99 fillérre rúg­
nak, különösen kiemelendők: az alapszabály 
szerinti nyereségtartalék, mely 5,250.000 
koronát tesz ki, az értékpapírok árfolyam­
ingadozására alakított tartalék, mely a 
3,379.024 korona 17 fillér külön tartalék, 
úgyszintén az évi nyereségből kihasított 
350.000 korona, 10,402.487 korona 99 fillérre

KÖZGAZDASÁG.
A Triesti Általános Biztosító Társaság

(Assicurazioni (lenerali.) 
f. év március 20-án tartott 70-ik közgyű­
lésén terjesztettek be az 1901. évi mérlegek.

Az előttünk fekvő jelentésből látjuk, 
hogy az 1901. december 31-én érvényben 
volt, életbiztosítási tőkeösszeg 571,207.823 
korona és 19 fillért tettek ki, és az év 
folyamán bevett dijak 25,501.529 korona 
89 fillérre rúgtak. Az életbiztosítási osztály 
dijtartaléka 12,004.410 korona 50 fillérrel 
147,165.140 korona 89 fillérre emelkedett.

A tüz-biztositási ágban a díjbevétel
11,890.311.770 korona biztosítási összeg

emeltetett fel ; továbbá felemlítendő még a 
100.000 koronára rugó kétes követelések 
tartaléka. Ezeken kivid fennáll még egy 
500.000 koronát kitevő külön alap, mely­
nek az a rendeltetése, hogy az életbizto­
sítási osztályban a kamatláb esetleges 
csökkenését kiegyen lit se.

A társaság összes tartalékjai és alapjai, 
melyek első rangú értékekben vannak 
elhelyezve az idei átutalások folytán 
173,458.451 korona 00 fillérről 190,319.427 
korona 11 fillérre emelkedtek, melyek követ­
kezőképen vannak elhelyezve:
1. Ingatlanok és jel­

zálog követelések 31,870.290 K. 60 f.
2. Életbiztosítási köt­

vényekre adott köl­
csönök ................. 17,799.821 „ 32 .,

3. Lctéteményczott ér­
tékpapírokra adott
kölcsönök............. 2,407.253 „ 17 ,,

4. Értékpapírok. . . . 122,408.508 59 ..
. 5. Tárca váltók . . . 1,140.190 „ 42 ..
' 0. A részvényesek biz-
I tositott adóslevelei 7,350.000 „ — ..
I 7. Bankoknál levő 

rendelkezésre álló 
követelések, kész­
pénz és az intézet 
követelései, a hite­
lezők követelései­
nek levonásával . 7,223.302 „ 95 „

összesen 190,319.427 K. 11 f.
Ezen értékből 43 millió korona magyar 

értékekre esik.

Bl iqjer Jolán női-kalap raktára Heves.
Jük Van szerencsém a mélyen tisztelt

hölgy közönség szives tudomására
hozni, hogy Bécsben tett bevásárlási
11 tani hói viszatérvc, a legdivatosabb
nöekalapokkal láttam el üzletemet.
Javítások valamint átalakítások a legújabb 

divat, szerint Ízlésesen készíttetnek. :
Férfi divat nyakkendők és női keztyük 

nagy választékban kaphatók.

ELŐKELŐ BEVÁSÁRLÁSI FORRÁSOK:
Új! Aranyozó, S’-’“

mciy íjrci minus, um mz.vi.ii.«*
moshat/an újjá aranyozhat: 
tükör- és képkeretet, szobrot, 

virágasztalt, templomcsillárt stb. — Kgy üveg ecsettel 
80 kr., Ve literes üveg írt 1.50, ‘/«literes nagy üveg 3 Irt. 
— Sport-czikkek, gyermek játékszerek, háztartási- es 
ebcdlö asztal-kellekek. utazás- és betegápoláshoz való 
tárgyak felól nagy, képes árjegyzéket bementve küld

KERTÉSZ TÓDOR Budapest, lV„ Kristóf tér.

NÖTHLING VILMOS magkcreskedanél
Budapesten, Calvin-tér 9.

kaphatók a legjobb gazdasági, konyha­
kerti, vélemény- és virágmagvak. *
tar Árjegyzék Ingyen éa bérmentve. T*

BÚTOROK a legegyszerűbbtől a legfinomabb 
kivitelig legjutényoeabban kap­
hatók ügy készpénzért, mint

részletfizetésre
Ehrentreu és Fuchs Testvérek-néi
Budapest, VI., Teréz-körút 8.

Képes árjegyzék Ingyen és bérmentve.'

SST Neustein Fiilöp hashajtó-piruláit,
azelőtt rzstbet p rutáké nak nevezve

évek óta kitünőeknek bizonyultak, előkelő orvosok 
könnyű hashajtó- ős feloldö-szeriil ajánlják. — 
Egv doboz i!5 pirula) 30 fillér. Egy tekercs 

(8 doboz) 120 pirulával 2 korona.
Minden ifydByH/.eitarluin Unpiint«'». =

Neustein-féle gyógyszertár. Becs, l„ Plankengasse 6.

Dupla villanydelejes kereszt vagy
neilloir «. «. atioe?. sz. Gyógyít 
uollldR■ é* felüdit jótállás 
mellett i kőszvény, reuma, 
asthma (nehéz lélegzés), álmat­
lanság, fülzúgás, nehéz hal­

lás, epilepsia, idegesség, étvágyta­
lanság, sápkór, fogfájás, migrén, 
tehetetlenség, influenza, valamint minden 
idegbeteg »égnél« Azon beteg, aki 86967. sz. ké­
szülékem által legfeljebb 45 nap alatt meg nem gyógyul, 
azonnal visszakapja a pénzét. Ahol már semmi sem 
hasznait, ott kérem az cn készülékemet megkísérelni ; 
meg vagyok győződve készülékem biztos hatásáról.
A kis készülék 4 kor. | A négy készülék • kor.
könnyebb betegségeknél idült betegaegeknvl alkal- 

alkalmazando. | mázandó.
A központi elárusítóhely szétküld utánvéttel vagdaló- 

leges fizetéssel a bel es küllőid részére : V
llíll I CD AI DCDT BUDAPEST, Vadálz-wtoza 42/H. 0. mULLLn ALDCn I KAlmán-utcza earok. =-=

Dermal károly
■ongova-gyápos

kizárólag kitűnő külföldi gyártmányok 
raktára és kölcsönző-intézet —

Budapest, IV., Károly-körút 20.

testét-, kencze- és lakkgyár

Kráter e. éSt*
— Józsei főherczeg udvari szállítója,

a magyar államvasutak ^
BUDAPEST, V., VAOZI-ÚT 6. SZÁM.



fl 1

4-ik oldal. HK VES ns VIDÉKE 1002. április 6.

on & Shuííicworth §)
mezog.i7dasagi gepgyárosok (*) BlídrlHP^t Váczi körút

... . , . mo.j-zwoí 63. sz.
által a Icgjutányosabb árak mellett ajánltatnak:

e*,

S' c

("ti: «fei 1;
%áx

y CLAYTON Íí SHUTTLEWORTH I

<®

5 ST £ 5- S .ti- __
íz 2' ~ '2 ~ ~

x X cr

>

Locomobil és gőzcséplőerép-készletek 21,2 eg,,sz 12 i el i|!
to\ Abba Járgány-cséplőgépek, lóhere-cséplök, tisztító-rosták, konkolyozók, kaszáld- és arató- 

gépek, szénagytijtök, boronák.
... - -

}^.M „Columbia-Drill“
legjobb Borvetőgépek, 

szecskavágók, répavágók, 
kukorlcza-morzsoldk, 
darálók, örlö-malmok, 
egyeteme, aciél-ekék,

E" S E

B 7T
e: N >

H £ a I rv

2- és 3-vasu ekék és minden egyéb gazdasági gépek.

feszi eles árjegyzékei^ kívá­
natra ingyen és bérmentve 

küldetnek.

\ OT H » r,i £
£• Ct
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Lincolni törzsgyárunk a világ legnagyobb
locomobil- és cséplőgép-gyára.
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TRIESTf ÁLTALÁNOS!
1 A o®»- biztosító társaság 8

(Assicurazioni Oonornli) ]§
I Budapest, v.. Dorottya-utcza 10 sz. fi
E aKö^azcltiságrovatban közöljük f|

fii Inesti Általános Biztosító M 
1 ai sasiig hazánk legn nagyobb M 
p leggazdagabb és legi'ógihb bizt & 
1 tars.mérlegónekfőbb számadatot. S I

lg Teljes mérleggel ;I társaság min,Ion- I ; 
§ khlok> a ki 0 ezé 1 bill hozzá fm-,1,,1 I ' 
É a legnagyobb készséggel szolmiI M8 Az intézet elfogad: élet-. tü7”~ tó | 

szállítmány-, üveg-, betöréses- I 
® l(?Pas es harangtörés és repedés n 

ellem biztosításokat. Közvetít I 
továbbá: jégbiztosításokat rt E 
„Magyar jég- és viszontbiztosító E 
r.-t.' valamint baleset elleni biz- M 
tositásokat az „Első o. általános §

É . kaleset aIlcm hi/t. társ.“ számára. k 
j|A hevesi ügynökség: BRAUN JÓZSEF H
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BRÁZAY KÁLMÁN 
SÓSBORSZESZ 
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HAGY ÜVEG ÁRA-2 KOR. 
KIS ÜVEG ARA-1 KOI?

Á A. $
/las/nálali utasítás
minden üveghez 
mellékelve van

A másságéhoz legalkalmasabb
i szesz a sóslmrszesz, amely I vei 
i1 testet bedörzsöljük s a mi a 
testrészeket üdékké teszi. A 
legegeszsi-gesebb embernek is 
ja\ara szolgál, lm reggelenként 
ezzel a keverékkel öblögeti száját.
Aki hígítóit sósborszeszszel tisz- 
tit.ja lógat, annak mindig szag­
talan lesz a szája, a fogakat és 
ínyt egészen tisztán tartja s a 

romlástól megóv ja.

A BRÁZAY-féle — ■
SÓSBORSZESZ

úgy a lej bőrét, mint a hajat a 
gombacsiráktól tisztítja, ezzel ele­
jét vesszük a hajhullásra vezető 
korpáskodásnak. Mint izomedzö- 
szer is kitűnő hatása a .. Brázay- 
félc sósborszesz." Nyomban el­
oszd ik a legnehezebb fáradság‘is, 
lm erős testmozgás utsVri bedör­
zsöljük magunkat tetőtől-talpig 

— sósborszeszszel. ~-----
Nagy üveg 2 kor., kis üveg I korona.

Mc ((iniiick Harvesting Machine-Company.
(Chicagói aratógépgy-r.)-----

Kévekötő arató- _
gép,
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t. „Daisy“ marok 
” rakó aratótrép
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